
 

 

ALGUNAS DE LAS PLENARISTAS INVITADAS 

 

CRISTINA BANFI.  Argentina.    

Cristina Banfi es lingüista y formadora de docentes. Tiene amplia 
experiencia en desarrollo profesional y gestión institucional. Se 
recibió de Profesora de Inglés en el INES en Lenguas Vivas “J. R. 
Fernández.” Obtuvo una Maestría (M.Phil.) en Lingüística de la 
Universidad de Cambridge y un Doctorado (Ph.D.), también en 
Lingüística, de la Universidad de Londres. Ha enseñado a nivel 
universitario en Gran Bretaña, EEUU y Argentina, en instituciones 
de Nivel Superior no universitario. También se ha desempeñado 
como docente de nivel primario y medio. Fue Coordinadora de Política Lingüística del 
Ministerio de Educación del GCBA. En la actualidad se desempeña en diversas carreras 
de grado y posgrado y es Directora Operativa de Lenguas Extranjeras del Ministerio de 
Educación del GCBA. También se desempeña como docente en diversas carreras de 
grado y de posgrado. 
Integró el equipo que diseñó  el Programa "Ceibal en Inglés" que se implementa en 
escuelas primarias de Uruguay. Es autora de Primeros Pasos en las Lenguas 
Extranjeras y El aprendizaje de idiomas: cómo habla la mente. Las lenguas y el 
funcionamiento del cerebro. 
Sus áreas de interés incluyen la adquisición de segundas lenguas y lenguas extranjeras, 
la educación bilingüe, la lengua de señas y la formación docente.  



 

LILJANA ARSOVSKA. México    

Es una de las sinólogas más importantes de Latinoamérica. Es 

licenciada por parte de la Universidad de Idiomas de Beijing (1981-

1985), maestra por el Colegio de México (1985-1988) y cuenta con 

estudios de doctorado por la Universidad de Idiomas de Beijing 

(desde 2007). Es actualmente profesora investigadora del Centro 

de Estudios de Asia y África de El Colegio de México. Desde mayo 

de 2012 participa en la RED ALC-CHINA como coordinadora del eje temático "Historia, 

cultura y aprendizaje del chino" Cuenta con un grupo de publicaciones, incluyendo el 

libro de texto Gramática práctica del chino, Colegio de México, 2011, y varias 

traducciones, incluyendo la de Hui Wei, Shanghai Baby, Planeta (2006); Zhang Ailing, 

Amor en la ciudad en ruinas, El Colegio de México (2007) y Antología de cuentos 

contemporáneos de China, el Colegio de México (en proceso de publicación). 

 

 
MIAO JIANHUA. R.P. China.    

Catedrática Emérita de Español de la Shanghai International 

Studies University de Shanghai, China. Supervisora de Docencia 

del Departamento de Español. Está especializada en el análisis 

contrastivo entre las fonéticas china y española y su aplicación 

en la enseñanza de ELE en China, con un curso de fonética y 

fonología española, entre otras publicaciones. 

  
 

 


